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WhatDoes“TheBibleinChina” Mean:

OntheConstructionoftheSystemofChineseBiblicalVersions

―AReviewofTheBibleinChina:

WithaHistoricalCatalogueoftheChineseBible
LIUPing

Abstract:TheBibleinChina: WithaHistoricalCatalogueoftheChineseBiblegives
themodernChinesereadersacomprehensiveviewwithinonesinglevolumeonthehistoryof
translationandtransmissionoftheChristian Biblein China, includingtransmissionand
developmentofvariousversionsandeditionsoftranslationoftheBibleindifferentlanguages,

ethnicitiesandgroupsinChina．Thebookbecomesthefirstmodernencyclopediaandlexicon
onthehistoryofversionsandeditionsoftranslationoftheBibleinChinese．However,reading
throughthisbookonversionsandeditionsoftranslationoftheBibleinChina, withitsbody
aslongas６５７pages,onewillfindatleasttwelveproblemswhichdeservefurtherdiscussions,

additionsandcorrections．Inthispaper,theauthormakesapreliminaryinvestigationintothe
twelveproblems,eachofthemprobedandtreatedwithafewexamples．Bydoingso,this

paperhopestheauthorwillnotonlyofferamorecompleteandperfectpanoramaofversions
andeditionsoftranslationoftheBibleinChinainfuturerevisions,butalsogiveafullanswer
tothetwodifficultquestions:firstly, whatisthehistoryoftransmissionandtranslationof
theChristiancanonsincethetimeofNestorianismintheTangDynasty? Andsecondly,how
isasystemofversionsandeditionsoftranslationoftheBibleinChinatobeconstructed?
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